
英语

Thank you for choosing and supporting PXN, please read this manual carefully before starting to 
enjoy your gaming experience.

EN

Make sure that none of the ventilation holes on the base are blocked. For optimal ventilation, 
ensure the following:
* Keep the base at least 10cm away from any wall.
* Do not place the base in any confined space.
* Do not place any covering on top of the base.
* Please avoid dust accumulation in the ventilation holes.

Warning — Ventilation Standards

* When the temperature exceed 60°C due to ventilation, environment, or usage, the base motor 
   will automatically reduce the output power.
* When the temperature exceed 70°C due to ventilation, environment, or usage, the base motor 
   will automatically shut down.
* When the base motor reduces its output power or loses power due to overheating, do not touch 
   any part of the motor.

Warning — Temperature Standards

To avoid possible injuries caused by force feedback and repetitive actions, please refer to the 
usage suggestions:
* Avoid playing games for too long.
* Rest for 10 to 15 minutes after every hour of using this product.
* If you feel any fatigue or pain in your hands, wrists, arms, legs, or feet, stop playing and rest for 
   a few hours before resuming the game.
* If symptoms or pain persist after resuming gaming, stop gaming and consult a physician.
* Keep out of reach of children.
* Make sure the racing wheel base is secured as per the instructions in this manual.

This product is intended for use by individuals aged 16 and older.

Warning — Potential for Injury from Force Feedback and Repetitive Actions

* When connecting, installing, and removing this product, apply appropriate force. Do not twist or 
   pull the cables.
* Avoid splashing any liquids onto the product or its ports.
* Keep this product in a dry place. Do not expose it to fire, or environments with high humidity, 
   temperature, or smoke.
* Please use the power cord provided with the base and do not use any other power cord.
* Do not use the power cord if the cable or its connector is damaged, cracked, or broken.
* Make sure the power cord is properly plugged into the electrical outlet and connected to the 
   connector on the back of the base.
* Do not disassemble, modify, or attempt repairs on your own. Any maintenance must be 
   performed by the manufacturer, their authorized representative, or qualified technicians.
* Only use accessories/components specified by the manufacturer.
* If this product exhibits any unusual noises, heat, or odors, please cease use immediately.
* If the product is not to be used for a long time, please disconnect the power cord from the power 
   socket. The power socket must be located near the device and must be easily accessible.

Warning — Safety

01 - English

Be careful not to drop the product on yourself or anyone else!
Warning — Heavy Item

Step 1   Connect the shifter and pedal to the corresponding ports on the base.
Step 2   Install the base securely and connect it to the power adapter.
Step 3   After the original PS4 controller is turned off, use a Micro USB data cable to connect the 
original PS4 controller to the controller guide port on the base.
Step 4   Use a TYPE-C data cable to connect the wheel base to the PS4 console and turn on 
the PS4.
Step 5   Press the HOME button on the steering wheel. Once the connection is successful, the 
base will perform a self-check, return to the center position and the default indicator will stay on.

06 Use on PS4

Step 1   Connect the shifter and pedal to the corresponding ports on the base.
Step 2   Install the base securely and connect it to the power adapter.
Step 3   After the X-ONE/ X-SERIES X|S original controller is turned off, use a Micro USB or 
TYPE-C cable to connect the X-ONE/ X-SERIES X|S original controller to the controller guide 
port on the base.
Step 4   Use a TYPE-C cable to connect the wheel base to the X-ONE/ X-SERIES X|S console, 
and turn on the X-ONE/ X-SERIES X|S.
Step 5   Press the HOME button on the steering wheel. After the connection is successful, 
the base will perform a self-check and return to the center position. The default indicator will 
stay on.

07 Use on X-ONE/ X-SERIES X|S

Step 1   Connect the pedals and other accessories to the corresponding ports on the back of the 
wheel base.
Step 2   Install the base securely and connect it to the power adapter.
Step 3   Use the TYPE-C data cable to connect the base to the PC.
Step 4   After the connection is successful, the base will perform a self-check and reset, and the 
default indicator will stay on.

05 Use on PC
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产品说明书/ User Manual

After the power adapter is connected to the product and powered on, self-calibration can be 
performed automatically.
During the self-calibration process, the motor will perform a self-test by rotating left and right and 
then stop in the center position.

Automatic Calibration

01 Product Appearance and Port

Supported Platforms: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC System Requirements: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Note: Require the original controller for guidance on PS4 and X-ONE/ X-SERIESX|S platforms.

02 System Requirements

02 - English

To avoid possible incorrect calibration or personal injury, do not touch the product during the 
self-calibration process.
If the product appears to be operating improperly or is improperly calibrated:
Turn off the console/ PC and completely disconnect the power supply of this product. 
Then reconnect the power cord and other accessories, restart the console or PC, and then re-enter 
the game.
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简体中文

感谢您对PXN莱仕达的选择和支持， 在使用之前请仔细阅读并保管好本手册。

简体中文

确保未阻塞基座上的任何通气孔。 为了实现最佳通风， 请确保做到以下几点：

* 基座与任何墙面至少保持10cm的距离。

* 请勿将基座置于任何狭窄空间。

* 请勿遮盖基座。

* 请避免灰尘在通气孔堆积。

警告⸺通风标准

* 因通风、 环境、 使用等因素导致的电机温度过高（60℃或以上）时， 基座电机将自动降低输出功率。

* 因通风、 环境、 使用等因素导致的电机温度过高（70℃或以上）时， 基座电机将自动断电。

* 因温度过高导致基座电机降低输出功率或断电时， 请勿触碰电机的任何一个部位。

警告⸺温度标准

注意不要将产品掉落在自己或任何其他人身上！

警告⸺重型产品

为避免力反馈和重复动作可能造成的伤害， 请参考使用建议：

* 避免游戏时间过长。

* 使用本产品每一小时之后应休息10到15分钟。

* 如果感觉手、 腕、 臂、 腿或脚出现任何疲劳或疼痛， 请停止游戏并休息几个小时， 然后再重新开始

 游戏。

* 重新开始游戏之后， 如果症状或疼痛持续存在， 请停止游戏并咨询医生。

* 请放在儿童接触不到的地方。

* 确保赛车方向盘基座按照本手册的说明固定。

本产品只能由年满16岁或以上的用户操作。

警告⸺力反馈和重复动作可能造成的伤害

* 连接、安装和移除本产品时， 注意适当用力， 请勿扭曲或拉拽接口和线。

* 请勿将任何液体溅到产品或其接口上。

* 请将本产品置于干燥处， 请勿将其投入火中以及暴露于潮湿、 高温、 油烟等环境下。

* 请使用随基座提供的电源线， 切勿使用除此之外的其他电源线。

* 如果线缆或者其接口损坏、 开裂或破损， 请勿使用电源线。

* 确保电源线正确插入电源插座， 并正确连接到基座背面的接口。

* 请勿自行分拆、 改装及修理。 任何维修必须由制造商、 其授权代表或合格技术人员进行。

* 只能使用制造商指定的附着系统/ 配件。

* 如果本产品出现任何异常声音、 热量或气味， 请立即停止使用， 将电源线从电源插座上拔掉并断

 开其他线缆。

* 如果长时间不使用本产品， 请从电源插座上断开电源线， 电源插座必须位于设备附近， 且必须方

 便插拔电源线。

警告⸺电源安全

06 - 简体中文

Step 1   将挂档杆和脚踏板连接到基座背部对应的接口中。

Step 2   将基座固定安装好后接入电源适配器供电。

Step 3   PS4原装手柄关机后， 使用MicroUSB数据线将PS4原装手柄连接到基座手柄引导口。

Step 4   使用TYPE-C数据线连接基座至PS4主机后， 打开PS4主机电源。

Step 5   按下方向盘HOME键， 连接成功后基座将进行自检并回正， 默认指示灯长亮。

06 PS4主机使用

Step 1   将挂档杆和脚踏板连接到基座背部对应的接口中。

Step 2   将基座固定安装好后接入电源适配器供电。

Step 3   X-ONE/ X-SERIES X|S原装手柄关机后， 使用MicroUSB或TYPE-C数据线将X-ONE/ 
X-SERIES X|S原装手柄连接到基座手柄引导口。

Step 4   使用TYPE-C数据线连接基座至X-ONE/ X-SERIES X|S主机后， 打开X-ONE/ 
X-SERIES X|S主机电源。

Step 5   按下方向盘HOME键， 连接成功后基座将进行自检并回正， 默认指示灯长亮。

07 X-ONE/ X-SERIES X|S主机使用

Step 1   将脚踏板等配件连接到方向盘背部对应的接口中。

Step 2   将基座固定安装好后接入电源适配器供电。

Step 3   使用TYPE-C数据线连接基座至PC电脑。

Step 4   连接成功后基座将进行自检并回正， 默认转速灯长亮。

05 PC电脑使用
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将电源适配器连接本产品并通电之后， 即可自动执行自校准。

在自校准过程中， 电机将进行左右旋转自检， 然后在中心位置停下。

自动校准

01 产品外观和接口

支持平台： PC、 PS4、 X-ONE、 X-SERIES X|S
PC电脑系统要求： Windows 7/ 8/ 10/ 11
注： PS4和X-ONE/X-SERIESX|S平台使用需要原装手柄进行引导

02 系统要求

为避免导致校准不正确或人员受伤， 切勿在自校准过程中触摸本产品。

如果产品出现运行不正常或校准不当时：

关闭主机/ PC， 并完全断开本产品电源。 然后重新连接电源线和其他配件， 并重新启动主机或PC，

然后重新进入游戏。

警告

07 - 简体中文
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德语

Vielen Dank, dass Sie sich für PXN entschieden haben und es unterstützen. Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Spielerlebnis beginnen.

DE

Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsschlitze an der Basis nicht blockiert sind. Stellen Sie für eine 
optimale Belüftung sicher, dass Sie Folgendes tun:
* Halten Sie den Sockel mindestens 10 cm von jeder Wand entfernt.
* Platzieren Sie die Basis nicht in engen Räumen.
* Legen Sie keine Abdeckungen über den Sockel.
* Bitte vermeiden Sie Staubansammlungen in den Lüftungslöchern.

Warnung — Belüftungstandards

* Wenn die Temperatur aufgrund von Faktoren wie Belüftung, Umgebung, Nutzung usw. zu hoch 
   ist (60 °C oder mehr), reduziert der Basismotor automatisch die Ausgangsleistung.
* Wenn die Temperatur aufgrund von Faktoren wie Belüftung, Umgebung, Nutzung usw. zu hoch 
   ist (70 °C oder mehr), schaltet sich der Basismotor automatisch ab.
* Berühren Sie keine Teile des Motors, wenn die Ausgangsleistung des Motors verringert ist oder 
   die Stromversorgung aufgrund zu hoher Temperatur unterbrochen wird.

Warnung — Temperaturgrenzen

Um mögliche Verletzungen durch Force Feedback und sich wiederholende Bewegungen zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die Anwendungsempfehlungen:
* Vermeiden Sie es, zu lange zu spielen.
* Machen Sie nach jeder Stunde der Anwendung dieses Produkts eine Pause von 10 bis 15 Minuten.
* Wenn Sie Müdigkeit oder Schmerzen in Ihren Händen, Handgelenken, Armen, Beinen oder Füßen 
   verspüren, hören Sie mit dem Spielen auf und ruhen Sie sich einige Stunden aus, bevor Sie erneut 
   beginnen.
* Sollten die Symptome oder Schmerzen nach dem Neustart des Spiels weiterhin bestehen, 
   beenden Sie das Spiel und konsultieren Sie einen Arzt.
* Bitte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
* Stellen Sie sicher, dass die Rennlenkradbasis gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch 
   befestigt ist.

Warnung — Mögliche Verletzungen durch Force Feedback und sich 
wiederholende Bewegungen

* Wenden Sie beim Anschließen, Installieren und Entfernen dieses Produkts die entsprechende 
   Kraft an. Verdrehen oder ziehen Sie nicht an den Kabeln.
* Vermeiden Sie, Flüssigkeiten auf das Produkt oder seine Anschlüsse zu spritzen.
* Bewahren Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort auf. Setzen Sie es keinem Feuer oder 
   Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit, Temperaturen oder Rauch aus.
* Bitte verwenden Sie das mit der Basis gelieferte Netzkabel, niemals andere Netzkabel.
* Verwenden Sie das Netzkabel nicht, wenn das Kabel oder seine Anschlüsse beschädigt, gerissen 
   oder gebrochen sind.
* Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel richtig in die Steckdose eingesteckt und richtig mit dem 
   Anschluss auf der Rückseite der Basis verbunden ist.
* Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
   Alle Wartungsarbeiten müssen vom Hersteller, seinem autorisierten Vertreter oder qualifizierten 
   Technikern durchgeführt werden
* Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes Zubehör/Komponenten.
* Wenn bei diesem Produkt ungewöhnliche Geräusche, Hitze oder Gerüche auftreten, stellen Sie 
   die Verwendung bitte sofort ein.
* Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie bitte das Netzkabel aus der 
   Steckdose. Die Steckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und zum Ein- und 
   Ausstecken des Netzkabels leicht zugänglich sein.

Warnung — Sicherheit

11 - Deutsch

Schritt 1   Schalthebel und Fußpedal mit den entsprechenden Schnittstellen an der Basis verbinden.
Schritt 2   Befestigen Sie die Basis und schließen Sie sie zur Stromversorgung an das Netzteil an.
Schritt 3   Nachdem der Original PS4 Controller ausgeschaltet wurde, verwenden Sie das Micro USB-
Datenkabel, um den PS4-Original-Controller an den Führungsanschluss des Basisgriffs anzuschließen.
Schritt 4   Verbinden Sie die Motorbasis über ein TYP-C-Datenkabel mit der PS4-Konsole und 
schalten Sie sie ein.
Schritt 5   Drücken Sie die HOME-Taste am Lenkrad. Sobald die Verbindung erfolgreich ist, führt 
die Basis einen Selbsttest durch, kehrt in die Mittelposition zurück und die Standardanzeige bleibt 
eingeschaltet.

06 Verwendung mit PS4-Konsole 

Schritt 1   Schalthebel und Fußpedal mit den entsprechenden Schnittstellen an der Basis verbinden.
Schritt 2   Befestigen Sie die Basis und schließen Sie sie zur Stromversorgung an das Netzteil an.
Schritt 3   Nachdem der Original controller des X-ONE/ X-SERIES X|S ausgeschaltet wurde, 
verwenden Sie ein MicroUSB- oder TYPE-C-Datenkabel, um den.
Schritt 4   Verwenden Sie ein TYP-C-Kabel, um die Motorbasis mit dem X-ONE/ X-SERIES X|S 
zu verbinden und schalten Sie den X-ONE/ X-SERIES X|S ein.
Schritt 5   Drücken Sie die HOME-Taste am Lenkrad. Nach erfolgreicher Verbindung führt die 
Basis einen Selbsttest durch und kehrt in den Normalzustand zurück, und die Kontrollleuchte 
bleibt an.

07 Verwendung mit X-ONE/X-SERIES X|S

Schritt 1   Verbinden Sie die Fußpedale und weiteres Zubehör mit den entsprechenden 
Schnittstellen auf der Rückseite des Lenkrads.
Schritt 2   Befestigen Sie die Basis und schließen Sie sie zur Stromversorgung an das Netzteil an.
Schritt 3   Verwenden Sie das TYPE-C-Datenkabel, um die Basis mit dem PC zu verbinden.
Schritt 4   Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, führt die Basis einen Selbsttest 
und einen Reset durch und die Kontrollleuchte konstant. 

05 Verwendung mit PC
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Dieses Produkt darf nur von Benutzern ab 16 Jahren bedient werden.

Nachdem Sie das Netzteil an das Produkt angeschlossen und es eingeschaltet haben, kann die 
Selbstkalibrierung automatisch durchgeführt werden.
Während des Selbstkalibrierungsvorgangs führt der Motor einen Selbsttest der Links- und 
Rechtsdrehung durch und stoppt dann in der Mittelposition.

Automatische Kalibrierung

01 Aussehen und Anschlüsse des Produkts

Unterstützte Plattformen: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC-Computersystemanforderungen: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Hinweis: Für die Plattformen PS4 und X-ONE/ X-SERIESX|S sind zur Orientierung Original-
Controller erforderlich.

02 Systemanforderungen

12 - Deutsch

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt nicht auf sich selbst oder andere fallen lassen !
Warnung — Schweres Objekt

Um eine falsche Kalibrierung oder Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie das Produkt während 
des Selbstkalibrierungsvorgangs nicht.
Wenn das Produkt ungewöhnlich zu funktionieren scheint oder falsch kalibriert ist:
Schalten Sie die Konsole/PC aus und trennen Sie das Produkt vollständig von der Stromversorgung. 
Schließen Sie dann das Netzkabel und andere Zubehörteile wieder an und starten Sie die Konsole 
oder den PC neu, bevor Sie das Spiel erneut starten.

Warnung
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法语

Merci d'avoir choisi et soutenu PXN. Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer à 
profiter de votre expérience de jeu.

FR

Assurez-vous qu'aucun des trous de ventilation sur la base n'est obstrué. Pour une ventilation 
optimale, veuillez respecter les consignes suivantes :
* Gardez la base à au moins 10 cm de tout mur.
* Ne placez pas la base dans un espace confiné.
* Ne mettez aucun revêtement sur la base.
* Veillez à éviter l'accumulation de poussière dans les trous de ventilation.

Avertissement — Normes de ventilation

* Lorsque la température est trop élevée (60°C ou plus) en raison de la ventilation, de l'environnement, 
   de l'utilisation, etc., le moteur de la base réduira automatiquement sa puissance de sortie.
* Lorsque la température est trop élevée (70°C ou plus) en raison de la ventilation, de l'environnement, 
   de l'utilisation, etc., le moteur de la base s'arrêtera automatiquement.
* Lorsque le moteur de la base réduit sa puissance de sortie ou cesse de fonctionner en raison de 
   la surchauffe, ne touchez aucune partie du moteur.

Avertissement — Normes de température

Pour éviter d’éventuelles blessures causées par le retour de force et les actions répétitives, veuillez 
suivre les recommandations suivantes:
* Évitez de jouer trop longtemps.
* Faites une pause de 10 à 15 minutes après chaque heure d'utilisation de ce produit.
* Si vous ressentez de la fatigue ou des douleurs aux mains, poignets, bras, jambes ou pieds, 
   arrêtez de jouer et reposez-vous pendant quelques heures avant de reprendre.
* Si les symptômes ou douleurs persistent après avoir repris le jeu, arrêtez de jouer et consultez un 
   médecin.
* Gardez ce produit hors de portée des enfants.
* Assurez-vous que la base du volant est fixée conformément aux instructions de ce manuel.

Avertissement — Risque de blessure lié au retour de force et aux actions répétitives

* Lors de la connexion, de l'installation et du retrait de ce produit, appliquez une force appropriée. 
   Ne tordez pas et ne tirez pas sur les câbles.
* Évitez de projeter des liquides sur le produit ou ses ports.
* Gardez ce produit dans un endroit sec. Ne l'exposez pas au feu ni à des environnements avec une 
   humidité, une température ou une fumée élevées.
* Veuillez utiliser le cordon d'alimentation fourni avec la base et n'utilisez aucun autre cordon 
   d'alimentation.
* N'utilisez pas le cordon d'alimentation si le câble ou son connecteur est endommagé, fissuré ou cassé.
* Assurez-vous que le cordon d'alimentation est correctement branché dans la prise électrique et 
   bien connecté au connecteur situé à l'arrière de la base.
* Ne démontez pas, ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer ce produit vous-même. Toute 
   maintenance doit être effectuée par le fabricant, son représentant autorisé ou des techniciens qualifiés.
* Utilisez uniquement les accessoires/composants spécifiés par le fabricant.
* Si ce produit émet des bruits inhabituels, dégage de la chaleur ou des odeurs, cessez 
   immédiatement de l'utiliser.
* Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, déconnectez le cordon d'alimentation de 
   la prise électrique. La prise électrique doit être située à proximité de l'appareil et facilement accessible.

Avertissement — Sécurité

16 - Français

Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 16 ans et plus.

Étape 1   Connectez le shifter et les pédales aux ports correspondants de la base.
Étape 2   Installez solidement la base et connectez-la à l'adaptateur secteur.
Étape 3   Après avoir éteint le contrôleur PS4 d'origine, utilisez un câble de données Micro USB 
pour connecter le contrôleur PS4 d'origine au port de guidage du contrôleur sur la base.
Étape 4   Utilisez un câble de données TYPE-C pour connecter la base du volant à la console 
PS4 et allumez la PS4.
Étape 5   Appuyez sur le bouton HOME du volant. Après la connexion réussie, la base effectuera 
un autotest et reviendra à la position centrale. L'indicateur par défaut restera allumé.

06 Utilisation sur PS4

Étape 1   Connectez le shifter et les pédales aux ports correspondants de la base.
Étape 2   Installez solidement la base et connectez-la à l'adaptateur secteur.
Étape 3   Après avoir éteint le contrôleur X-ONE/ X-SERIES X|S d'origine, utilisez un câble Micro 
USB ou TYPE-C pour connecter le contrôleur X-ONE/ X-SERIES X|S d'origine au port de guidage 
du contrôleur sur la base.
Étape 4   Utilisez un câble TYPE-C pour connecter la base du volant à la console X-ONE/
X-SERIES X|S et allumez la console X-ONE/ X-SERIES X|S.
Étape 5   Appuyez sur le bouton HOME du volant. Après la connexion réussie, la base effectuera 
un autotest et reviendra à la position centrale. L'indicateur par défaut restera allumé.

07 Utilisation sur X-ONE/ X-SERIES X|S

Étape 1   Connectez les pédales et les autres accessoires aux ports correspondants à l'arrière 
de la base du volant.
Étape 2   Installez solidement la base et connectez-la à l'adaptateur secteur.
Étape 3   Utilisez un câble de données TYPE-C pour connecter la base au PC.
Étape 4   Après la connexion réussie, la base effectuera un autotest et un réinitialisation, 
et l'indicateur par défaut restera allumé.

05 Utilisation sur PC
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X-SERIES XX-SERIES X

01 Apparence du produit et ports

Plateformes supportées: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Exigences système pour PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Remarque: Nécessite le contrôleur d'origine pour la configuration sur les plateformes PS4 et 
X-ONE/X-SERIES X|S.

02 Exigences système
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Après avoir connecté l'adaptateur secteur au produit et l'avoir mis sous tension, une auto-calibration 
peut être effectuée automatiquement.
Pendant le processus d'auto-calibration, le moteur effectuera un auto-test en tournant à gauche et 
à droite, puis s'arrêtera en position centrale.

Calibration automatique

Faites attention à ne pas laisser tomber le produit sur vous ou sur quelqu’un d’autre !
Avertissement — Produit lourd

Pour éviter une calibration incorrecte ou des blessures, ne touchez pas le produit pendant le 
processus d'auto-calibration.
Si le produit semble fonctionner de manière incorrecte ou n'est pas correctement calibré :
Éteignez la console/ PC et déconnectez complètement l'alimentation de ce produit.Reconnectez le 
cordon d'alimentation et les autres accessoires, redémarrez la console ou le PC, puis relancez le jeu.

Avertissement

Palette
gauche L1/ L2

Bouton
HOME

Bouton de
fonction

Port d'interrupteur 
d'urgence

Port pour
console de jeu

DC IN

Prise
d'alimentation

Palette droite
R1/ R2

Boutons
A/ B/ X/ Y

Embrayage Frein AccélérateurIndicateur
LED

Croix
directionnelle

Port PC/
Console

Port du levier 
de vitesse
Port des
pédales

Autres ports

188mm

14
5m

m

意大利语

Si prega di leggere attentamente questo manuale e di conservarlo in un luogo sicuro prima di 
utilizzare questo prodotto.

IT

Assicurarsi che nessuno dei fori di ventilazione sulla base sia bloccato. Per una ventilazione 
ottimale, seguire le seguenti indicazioni:
* Mantenere la base ad almeno 10 cm da qualsiasi parete.
* Non collocare la base in uno spazio confinato.
* Non posizionare alcun rivestimento sopra la base.
* Evitare l'accumulo di polvere nei fori di ventilazione.

Avvertenza — Standard di ventilazione

* Quando la temperatura è troppo alta (60°C o superiore) a causa della ventilazione, dell'ambiente, 
   dell'uso, ecc., il motore della base ridurrà automaticamente la potenza in uscita.
* Quando la temperatura è troppo alta (70°C o superiore) a causa della ventilazione, dell'ambiente, 
   dell'uso, ecc., il motore della base si spegnerà automaticamente.
* Quando il motore della base riduce la sua potenza o si spegne a causa del surriscaldamento, 
   non toccare nessuna parte del motore.

Avvertenza — Standard di temperatura

Per evitare possibili lesioni causate dal force feedback e dalle azioni ripetitive, seguire i 
suggerimenti d'uso:
* Evitare di giocare per troppo tempo.
* Fare una pausa di 10-15 minuti ogni ora di utilizzo del prodotto.
* Se si avverte stanchezza o dolore alle mani, ai polsi, alle braccia, alle gambe o ai piedi, 
   interrompere il gioco e riposare per alcune ore prima di riprendere.
* Se i sintomi o i dolori persistono dopo aver ripreso a giocare, interrompere il gioco e consultare un 
   medico.
* Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
* Assicurarsi che la base del volante sia fissata secondo le istruzioni presenti in questo manuale.

Dieses Produkt darf nur von Benutzern ab 16 Jahren bedient werden.

Avvertenza — Potenziale rischio di lesioni da force feedback e azioni ripetitive

* Durante la connessione, l'installazione e la rimozione di questo prodotto, applicare una forza 
   adeguata. Non torcere o tirare i cavi.
* Evitare di far entrare liquidi nel prodotto o nelle sue porte.
* Conservare questo prodotto in un luogo asciutto. Non esporlo al fuoco o a ambienti con alta 
   umidità, temperatura o fumo.
* Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la base e non utilizzare altri cavi di 
   alimentazione.
* Non utilizzare il cavo di alimentazione se il cavo o il suo connettore sono danneggiati, crepati o rotti.
* Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia correttamente collegato alla presa elettrica e ben 
   connesso al connettore sul retro della base.
* Non smontare, modificare o tentare riparazioni autonomamente. Qualsiasi manutenzione deve 
   essere effettuata dal produttore, da un rappresentante autorizzato o da tecnici qualificati.
* Usare solo accessori/componenti specificati dal produttore.
* Se il prodotto emette rumori insoliti, calore o odori, interrompere immediatamente l'uso.
* Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, scollegare il cavo di alimentazione dalla 
   presa. La presa deve essere situata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

Avvertenza — Sicurezza

21 - italiano

Passaggio 1  Collega il cambio e i pedali alle porte corrispondenti sulla base.
Passaggio 2  Fissa saldamente la base e collegala all'adattatore di alimentazione.
Passaggio 3  Dopo aver spento il controller PS4 originale, utilizza un cavo dati MicroUSB per 
collegare il controller PS4 originale alla porta di guida del controller sulla base.
Passaggio 4  Usa un cavo dati TYPE-C per collegare la base del volante alla console PS4 e 
accendi la PS4.
Passaggio 5  Premi il pulsante HOME del volante. Dopo che la connessione è riuscita, la base 
eseguirà un'autoverifica e tornerà alla posizione centrale. L'indicatore predefinito rimarrà acceso.

06 Utilizzo su PS4

Passaggio 1  Collega il cambio e i pedali alle porte corrispondenti sulla base.
Passaggio 2  Fissa saldamente la base e collegala all'adattatore di alimentazione.
Passaggio 3  Dopo aver spento il controller originale X-ONE/ X-SERIES X|S, utilizza un cavo 
Micro USB o TYPE-C per collegare il controller originale X-ONE/ X-SERIES X|S alla porta di guida 
del controller sulla base.
Passaggio 4  Usa un cavo TYPE-C per collegare la base del volante alla console X-ONE/
X-SERIES X|S e accendi la console X-ONE/ X-SERIES X|S.
Passaggio 5  Premi il pulsante HOME del volante. Dopo che la connessione è riuscita, la base 
eseguirà un'autoverifica e tornerà alla posizione centrale. L'indicatore predefinito rimarrà acceso.

07 Utilizzo su X-ONE/ X-SERIES X|S

Passaggio 1  Collega i pedali e gli altri accessori alle porte corrispondenti sul retro della base del 
volante.
Passaggio 2  Fissa saldamente la base e collegala all'adattatore di alimentazione.
Passaggio 3  Usa un cavo dati TYPE-C per collegare la base al PC.
Passaggio 4  Dopo che la connessione è riuscita, la base eseguirà un'autoverifica e un reset, 
e l'indicatore predefinito rimarrà acceso.

05 Utilizzo su PC
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X-SERIES XX-SERIES X

Dopo aver collegato l'adattatore di alimentazione al prodotto e averlo acceso, può essere eseguita 
una calibrazione automatica.
Durante il processo di calibrazione automatica, il motore eseguirà un autotest ruotando a sinistra e 
a destra, per poi fermarsi in posizione centrale.

Calibrazione automatica

01 Aspetto del prodotto e porte

Piattaforme supportate: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Requisiti di sistema per PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Nota: È necessario il controller originale per la configurazione sulle piattaforme PS4 e X-ONE/
X-SERIES X|S.

02 Requisiti di sistema
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Fare attenzione a non far cadere il prodotto su di sé o su altre persone!
Avvertenza — Prodotto pesante

Per evitare possibili errori di calibrazione o lesioni personali, non toccare il prodotto durante il 
processo di calibrazione automatica.
Se il prodotto sembra non funzionare correttamente o non è calibrato correttamente:
Spegnere la console/ PC e disconnettere completamente l'alimentazione di questo prodotto. 
Ricollegare il cavo di alimentazione e gli altri accessori, riavviare la console o il PC e riaprire il gioco.

Avvertenza

Leva sinistra 
L1/ L2

Pulsante HOME
Pulsante
funzione

Porta interruttore 
di emergenza

Porta console
di gioco

DC IN

Presa di
alimentazione

Leva destra
R1/ R2

Pulsanti 
A/ B/ X/ Y

Frizione Freno AcceleratoreIndicatore LED

D-pad

Porta 
PC/ Console

Porta del
cambio
Porta dei
pedali

Altre porte

188mm

14
5m

m

03 Elenco dei prodotti

•  Installazione dei pedali
Usa il cavo TYPE-C verso TYPE-C per collegare i pedali al volante.

•  Installazione del volante
Passaggio 1  Allinea il volante nella posizione corretta.
Passaggio 2  Tieni il mozzo del volante e stringi l'anello di 
blocco finché la scanalatura dell'anello non si allinea con la fibbia.
Passaggio 3  Inserisci la fibbia nella fessura.

V10 Pro (x1)
Morsa (x1)

Adattatore di alimentazione (x1)Pedale (x1)

•  Fissaggio del volante
Passaggio 1  Posiziona il volante in una posizione adatta sulla scrivania o sul supporto.
Passaggio 2  Rimuovi la morsa e posizionala sulla piastra.
Passaggio 3  Utilizza la chiave per installare e fissare la morsa.

04 Metodo di installazione
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Chiave a brugola (x1)
KM6*12mm (x2)

TM6*12mm (x4)
Rondelle piatte per viti M6 (x4)

Cavo TYPE-C verso USB-A *1,8m (x1)
Cavo TYPE-C verso TYPE-C *1,8m (x1)

Cavo Micro verso USB-A *1m (x1)
Cavo TYPE-C verso USB-A *1m (x1)

西班牙语

Gracias por elegir y apoyar PXN. Por favor, lea este manual detenidamente antes de comenzar a 
disfrutar de su experiencia de juego.

ES

Asegúrese de que ninguno de los orificios de ventilación en la base esté bloqueado. Para una 
ventilación óptima, siga estas indicaciones:
* Mantenga la base a al menos 10 cm de cualquier pared.
* No coloque la base en un espacio confinado.
* No coloque ninguna cubierta sobre la base.
* Evite la acumulación de polvo en los orificios de ventilación.

Advertencia — Estándares de ventilación

* Cuando la temperatura sea demasiado alta (60°C o más) debido a la ventilación, el entorno, el uso, 
   etc., el motor de la base reducirá automáticamente su potencia de salida.
* Cuando la temperatura sea demasiado alta (70°C o más) debido a la ventilación, el entorno, el uso, 
   etc., el motor de la base se apagará automáticamente.
* Cuando el motor de la base reduzca su potencia o se apague debido al sobrecalentamiento, 
   no toque ninguna parte del motor.

Advertencia — Estándares de temperatura

Para evitar posibles lesiones causadas por la retroalimentación de fuerza y las acciones repetitivas, 
siga las siguientes recomendaciones:
* Evite jugar durante periodos prolongados.
* Descanse de 10 a 15 minutos después de cada hora de uso de este producto.
* Si siente fatiga o dolor en las manos, muñecas, brazos, piernas o pies, deje de jugar y descanse 
   durante algunas horas antes de reanudar el juego.
* Si los síntomas o el dolor persisten después de reanudar el juego, deje de jugar y consulte a un 
   médico.
* Mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
* Asegúrese de que la base del volante esté asegurada según las instrucciones de este manual.

Advertencia — Potencial de lesiones por retroalimentación de fuerza y 
acciones repetitivas

* Al conectar, instalar o retirar este producto, aplique una fuerza adecuada. No tuerza ni tire de los 
   cables.
* Evite derramar líquidos sobre el producto o sus puertos.
* Mantenga este producto en un lugar seco. No lo exponga al fuego ni a entornos con alta humedad, 
   temperatura o humo.
* Utilice únicamente el cable de alimentación proporcionado con la base y no use ningún otro cable 
   de alimentación.
* No use el cable de alimentación si el cable o su conector están dañados, agrietados o rotos.
* Asegúrese de que el cable de alimentación esté correctamente enchufado a la toma eléctrica y 
   conectado adecuadamente al conector en la parte trasera de la base.
* No desmonte, modifique ni intente reparar este producto por su cuenta. Cualquier mantenimiento 
   debe ser realizado por el fabricante, su representante autorizado o técnicos cualificados.
* Use únicamente accesorios/componentes especificados por el fabricante.
* Si este producto presenta ruidos inusuales, calor u olores, deje de usarlo inmediatamente.
* Si el producto no se va a utilizar durante un largo período, desconecte el cable de alimentación de 
   la toma de corriente. La toma de corriente debe estar cerca del dispositivo y ser de fácil acceso.

Advertencia — Seguridad
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Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 16 ans et plus.

Paso 1   Conecte el cambiador y los pedales a los puertos correspondientes en la base.
Paso 2   Instale la base de manera segura y conéctela al adaptador de corriente.
Paso 3   Después de apagar el controlador PS4 original, use un cable de datos MicroUSB para 
conectar el controlador PS4 original al puerto de guía del controlador en la base.
Paso 4   Use un cable de datos TYPE-C para conectar la base del volante a la consola PS4 y 
encienda la PS4.
Paso 5   Presione el botón HOME del volante. Después de una conexión exitosa, la base 
realizará una autoverificación y volverá a la posición central. El indicador predeterminado 
permanecerá encendido.

06 Uso en PS4

Paso 1   Conecte el cambiador y los pedales a los puertos correspondientes en la base.
Paso 2   Instale la base de manera segura y conéctela al adaptador de corriente.
Paso 3   Después de apagar el controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S, use un cable Micro
USB o TYPE-C para conectar el controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S al puerto de guía 
del controlador en la base.
Paso 4   Use un cable TYPE-C para conectar la base del volante a la consola X-ONE/
X-SERIES X|S y encienda la consola X-ONE/ X-SERIES X|S.
Paso 5   Presione el botón HOME del volante. Después de una conexión exitosa, la base 
realizará una autoverificación y volverá a la posición central. El indicador predeterminado 
permanecerá encendido.

07 Uso en X-ONE/ X-SERIES X|S

Paso 1   Conecte los pedales y otros accesorios a los puertos correspondientes en la parte 
trasera de la base del volante.
Paso 2   Instale la base de forma segura y conéctela al adaptador de corriente.
Paso 3   Use un cable de datos TYPE-C para conectar la base al PC.
Paso 4   Después de una conexión exitosa, la base realizará una autoverificación y un 
restablecimiento, y el indicador predeterminado permanecerá encendido.

05 Uso en PC
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01 Apariencia del producto y puertos

Plataformas compatibles: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Requisitos del sistema para PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Nota: Se requiere el controlador original para la configuración en las plataformas PS4 y X-ONE/
X-SERIES X|S.

02 Requisitos del sistema
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Después de conectar el adaptador de corriente al producto y encenderlo, se puede realizar una 
calibración automática.
Durante el proceso de calibración automática, el motor realizará una autoprueba girando hacia la 
izquierda y hacia la derecha, y luego se detendrá en la posición central.

Calibración automática

¡Tenga cuidado de no dejar caer el producto sobre usted o sobre otra persona!
Advertencia — Producto pesado

Para evitar una calibración incorrecta o posibles lesiones personales, no toque el producto durante 
el proceso de calibración automática.
Si el producto parece estar funcionando incorrectamente o no está calibrado correctamente:
Apague la consola/PC y desconecte completamente la fuente de alimentación de este producto. 
Reconecte el cable de alimentación y otros accesorios, reinicie la consola o PC y vuelva a ingresar 
al juego.

Advertencia
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Botón HOME Botón de
función

Puerto de 
interruptor 
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03 Produktliste

•  Installation des Fußpedal
Verwenden Sie das TYPE-C zu TYPE-C Kabel zum Anschluss an das Lenkrad.

•  Installation der Lenkradverbindung
Schritt 1   Richten Sie das Lenkrad in die richtige Position aus.
Schritt 2   Halten Sie die Lenkradnabe fest und ziehen Sie 
den Sicherungsring fest, bis die Nut des Sicherungsrings mit 
der Schnalle übereinstimmt.
Schritt 3   Lassen Sie die Schnalle in den Schlitz einrasten.

V10 Pro (x1)
Klemme (x1)

Netzadapter (x1)Fußpedal (x1)

•  Halten Sie das Lenkrad fest
Schritt 1   Platzieren Sie das Lenkrad an einer geeigneten Stelle auf dem Tisch oder Ständer.
Schritt 2   Nehmen Sie die Klammer heraus und platzieren Sie sie auf der platte.
Schritt 3   Verwenden Sie  Schraubenschlüssel, um es zu installieren und zu befestigen.

04 Installationsmethode
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KM6*12mm (x2)
Inbusschlüssel (x1)

TM6*12mm (x4)
Flache Unterlegscheiben für

M6-Schrauben (x4)

TYPE-C zu USB-A kabel*1,8 m (x1)
TYPE-C kabel*1,8 m (x1)

Micro zu USB-A Kabel*1 m (x1)
TYPE-C zu USB-A Kabel*1 m (x1)

03 Product List

•  Pedal Installation
Use the TYPE-C to TYPE-C cable to connect the pedals to the steering wheel.

•  Steering Wheel Installation
Step 1   Align the steering wheel to the correct position.
Step 2   Hold the steering wheel hub and tighten the 
lock ring until the lock ring groove is aligned with the buckle.
Step 3   Insert the buckle into the slot.

V10 Pro (x1)
Clamp (x1)

Power Adapter (x1)Pedal (x1)

•  Steering Wheel Fixation
Step 1   Place the steering wheel on a suitable position on the table or stand.
Step 2   Take out the clamp and place it on the plate.
Step 3   Use wrench to install and secure it.

04 Installation Method

03 - English

❶ ❷

KM6*12mm (x2)
Allen Wrench (x1)

TM6*12mm (x4)
Flat Washers for M6 Screws (x4)

TYPE-C to USB-A Cable*1.8m (x1)
TYPE-C to TYPE-C Cable*1.8m (x1)

Micro to USB-A cable*1m (x1)
TYPE-C to USB-A cable*1m (x1)

03 产品清单

•  脚踏板连接安装

使用TYPE-C转TYPE-C数据线连接到方向盘即可使用。

•  方向盘连接安装

Step 1   将盘面对准方向盘的盘面安装位。

Step 2   握住方向盘毂， 旋紧锁圈至锁圈槽位对准卡扣。

Step 3   将卡扣扣入槽位即可。

V10 Pro (x1)
夹具 (x1)

电源适配器 (x1)脚踏板 (x1)

•  固定方向盘

Step 1   将方向盘放置到桌面或支架的合适位置。

Step 2   取出夹具并放置于铁板上。

Step 3   使用扳手将其安装固定。

04 安装方法
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KM6*12mm (x2)
内六角扳手 (x1)

TM6*12mm (x4)
M6螺丝用平垫圈 (x4)

TYPE-C转USB-A数据线*1.8m (x1)
TYPE-C转TYPE-C数据线*1.8m (x1)

Micro转USB-A数据线*1m (x1)
TYPE-C转USB-A数据线*1m (x1)

03 Liste des produits

•  Installation des pédales
Utilisez le câble TYPE-C vers TYPE-C pour connecter les pédales au volant.

•  Installation du volant
Étape 1   Alignez le volant à la position correcte.
Étape 2   Tenez le moyeu du volant et serrez l'anneau de verrouillage 
jusqu'à ce que la rainure de l'anneau soit alignée avec la boucle.
Étape 3   Insérez la boucle dans la fente.

V10 Pro (x1)
Pince (x1)

Adaptateur secteur (x1)Pédale (x1)

•  Fixation du volant
Étape 1   Placez le volant à un emplacement approprié sur la table ou le support.
Étape 2   Sortez la pince et placez-la sur la plaque.
Étape 3   Utilisez la clé pour installer et sécuriser la pince.

04 Méthode d'installation
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KM6*12mm (x2)
Clé Allen (x1)

TM6*12mm (x4)
Rondelles plates pour vis M6 (x4)

Câble TYPE-C vers USB-A *1,8m (x1)
Câble TYPE-C vers TYPE-C *1,8m (x1)

Câble Micro vers USB-A *1m (x1)
Câble TYPE-C vers USB-A *1m (x1)

03 Lista de productos

•  Instalación de los pedales
Use el cable TYPE-C a TYPE-C para conectar los pedales al volante.

•  Instalación del volante
Paso 1   Alinee el volante en la posición correcta.
Paso 2   Sujete el cubo del volante y apriete el anillo de bloqueo 
hasta que la ranura del anillo se alinee con la hebilla.
Paso 3   Inserte la hebilla en la ranura.

V10 Pro (x1)
Abrazadera (x1)

Adaptador de corriente (x1)Pedal (x1)

•  Fijación del volante
Paso 1   Coloque el volante en una posición adecuada sobre la mesa o soporte.
Paso 2   Saque la abrazadera y colóquela sobre la placa.
Paso 3   Use la llave para instalar y asegurar la abrazadera.

04 Método de instalación
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Llave Allen (x1)
KM6*12mm (x2)

TM6*12mm (x4)
Arandelas planas para tornillos M6 (x4)

Cable TYPE-C a USB-A *1,8m (x1)
Cable TYPE-C a TYPE-C *1,8m (x1)

Cable Micro a USB-A *1m (x1)
Cable TYPE-C a USB-A *1m (x1)

俄语

Благодарим вас за выбор и поддержку PXN. Пожалуйста, внимательно прочитайте это 
руководство перед началом игры, чтобы насладиться игровым процессом.

RU

Убедитесь, что ни одно из вентиляционных отверстий на основании не заблокировано. 
Для оптимальной вентиляции выполните следующее:
* Расположите основание на расстоянии не менее 10 см от стены.
* Не размещайте основание в замкнутом пространстве.
* Не кладите на основание никакое покрытие.
* Избегайте скопления пыли в вентиляционных отверстиях.

Предупреждение — Cтандарты вентиляции

* Если температура слишком высокая (60 °C или выше) из-за вентиляции, окружающей 
   среды, использования и т. д., базовый двигатель автоматически снизит выходную мощность.
* Если температура слишком высокая (70 °C или выше) из-за вентиляции, окружающей 
   среды, использования и т. д., базовый двигатель автоматически отключится.
* Если базовый двигатель снижает выходную мощность или теряет мощность из-за перегрева, 
   не прикасайтесь ни к одной части двигателя.

Предупреждение — Температурные стандарты

Чтобы избежать возможных травм из-за силовой обратной связи и повторяющихся действий, 
ознакомьтесь с рекомендациями по использованию:
* Старайтесь не играть в игры слишком долго.
* Отдыхайте 10–15 минут после каждого часа использования этого продукта.
* Если вы чувствуете усталость или боль в кистях, запястьях, руках, ногах или ступнях, 
прекратите игру и отдохните несколько часов, прежде чем возобновить игру.
* Если симптомы или боль сохраняются после возобновления игры, прекратите игру и 
обратитесь к врачу.
* Храните в недоступном для детей месте.
* Убедитесь, что основание гоночного руля закреплено в соответствии с инструкциями в этом 
руководстве.

Данный продукт предназначен для использования лицами в возрасте от 16 лет и старше.

Предупреждение — вероятность получения травм из-за силовой обратной 
связи и повторяющихся действий

* При подключении, установке и извлечении устройства прилагайте соответствующие усилия. 
   Не скручивайте и не тяните за кабели.
* Избегайте попадания жидкостей на устройство и его порты.
* Храните этот продукт в сухом месте. Не подвергайте его воздействию огня или сред с 
   высокой влажностью, температурой или дымом.
* Используйте шнур питания, поставляемый с базой, и не используйте другие шнуры питания.
* Не используйте шнур питания, если кабель или его разъем повреждены, треснули или сломаны.
* Убедитесь, что шнур питания правильно подключен к электрической розетке и правильно 
   подключен к разъему на задней панели базы.
* Не разбирайте, не модифицируйте и не пытайтесь ремонтировать его самостоятельно. 
   Любое техническое обслуживание должно выполняться производителем, 
   его уполномоченным представителем или квалифицированными специалистами.
* Используйте только аксессуары/компоненты, указанные производителем.
* Если продукт издает необычные шумы, нагревается или пахнет, немедленно прекратите его 
   использование.
* Если продукт не будет использоваться в течение длительного времени, отсоедините шнур 
   питания от розетки. Розетка должна располагаться рядом с устройством и быть легкодоступной.

Предупреждение — Безопасность
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Шаг 1  Подключите переключатель передач и педаль к соответствующим портам на базе.
Шаг 2  Надежно установите базу и подключите ее к адаптеру питания.
Шаг 3  После выключения оригинального контроллера PS4 используйте кабель передачи 
данных MicroUSB для подключения оригинального контроллера PS4 к порту направляющей 
контроллера на базе.
Шаг 4  Используйте кабель передачи данных TYPE-C для подключения рулевой базы к 
консоли PS4 и включите PS4.
Шаг 5  Нажмите кнопку HOME на рулевом колесе. После успешного подключения база 
выполнит самопроверку и вернется в центральное положение. Индикатор по умолчанию 
останется включенным.

06 Использование на PS4

Шаг 1  Подключите переключатель передач и педаль к соответствующим портам на базе.
Шаг 2  Надежно установите базу и подключите ее к адаптеру питания.
Шаг 3  После выключения оригинального контроллера X-ONE/ X-SERIES X|S используйте 
кабель MicroUSB или TYPE-C для подключения оригинального контроллера X-ONE/
X-SERIES X|S к порту направляющей контроллера на базе.
Шаг 4  Используйте кабель TYPE-C для подключения колесной базы к консоли X-ONE/
X-SERIES X|S и включите X-ONE/ X-SERIES X|S.
Шаг 5  Нажмите кнопку HOME на рулевом колесе. После успешного подключения база 
выполнит самопроверку и вернется в центральное положение. Индикатор по умолчанию 
останется включенным.

07 Использование на X-ONE/ X-SERIES X|S

Шаг 1  Подключите педали и другие аксессуары к соответствующим портам на задней 
части колесной базы.
Шаг 2  Надежно установите базу и подключите ее к адаптеру питания.
Шаг 3  Используйте кабель передачи данных TYPE-C для подключения базы к ПК.
Шаг 4  После успешного подключения база выполнит самопроверку и сбросит настройки, 
а индикатор по умолчанию останется включенным.

05 Использование на ПК
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После покдлючения адаптера питания к устройству и включения питания, самокалибровка 
может быть выполнена автоматически.
Во время процесса самокалибровки двигатель выполнит самодиагностику, вращаясь влево 
и вправо, а затем остановится в центральном положении.

Автоматическая калибровка

01 Внешний вид продукта и порт

Поддерживаемые платформы: ПК, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Системные требования для ПК: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Примечание: для управления на платформах PS4 и X-ONE/X-SERIESX|S требуется 
оригинальный контроллер.

02 Системные требования
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Будьте осторожны, не уроните продукт на себя или кого-либо!
Предупреждение — Тяжелый продукт

Во избежание возможной неправильной калибровки или получения травм не прикасайтесь к 
устройству во время процесса самокалибровки.
Если продукт работает неправильно или неправильно откалиброван:
Выключите консоль/ПК и полностью отключите питание этого продукта. Затем снова 
подключите кабель питания и другие аксессуары, перезагрузите консоль или ПК, а затем 
снова войдите в игру.

Предупреждение

Левый
манипулятор
L1/ L2

Кнопка HOME
Кнопка
функции

Порт аварийного 
выключателя

Порт игровой
консоли

DC IN

Розетка
питания

Правый
манипулятор
R1/ R2

Кнопка 
A/ B/ X/ Y

Сцепление Тормоз АкселераторСветодиодный 
индикатор

D-pad

Порт ПК/
консоли

Порт
переключения
передач
Порт педали

Другие порты

188mm

14
5m

m

03 Список продуктов

•  Установка педалей
Используйте кабель TYPE-C - TYPE-C для подключения к рулевому колесу для
использования.

•  Установка рулевого колеса
Шаг 1  Выровняйте рулевое колесо в правильное положение.
Шаг 2  Удерживайте ступицу рулевого колеса и затягивайте 
стопорное кольцо, пока канавка стопорного кольца не 
совпадет с пряжкой.
Шаг 3  Вставьте пряжку в гнездо.

V10 Pro (x1)
Зажим (x1)

Адаптер питания (x1)Pedal (x1)

•  Крепление рулевого колеса
Шаг 1  Установите рулевое колесо в подходящее положение на столе или подставке.
Шаг 2  Выньте зажим и поместите его на пластину.
Шаг 3  Используйте гаечный ключ, чтобы установить и закрепить его.

04 Метод установки
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Шестигранный ключ (x1)
KM6*12 мм (x2)

TM6*12 мм (x4)
Плоские шайбы для винтов M6 (x4)

Кабель TYPE-C на USB-A*1,8 м (x1)
Кабель TYPE-C на TYPE-C*1,8 м (x1)

Кабель Micro на USB-A*1 м (x1)
Кабель TYPE-C на USB-A*1 м (x1)

荷兰语

Stap 1   Sluit de schakelpook en het pedaal aan op de bijbehorende poorten op de basis.
Stap 2   Installeer de basis stevig en sluit deze aan op de stroomadapter.
Stap 3   Nadat de originele PS4-controller is uitgeschakeld, gebruikt u een microUSB-datakabel
om de originele PS4-controller aan te sluiten op de controllerpoort op de basis.
Stap 4   Gebruik een TYPE-C-datakabel om de stuurbasis aan te sluiten op de PS4-console en
de PS4 in te schakelen.
Stap 5   Druk op de HOME-knop op het stuurwiel. Nadat de verbinding is geslaagd, voert de
basis een zelftest uit en keert terug naar de middenpositie. De standaardindicator blijft branden.

06 Gebruik op PS4

Stap 1   Sluit de schakelpook en het pedaal aan op de bijbehorende poorten op de basis.
Stap 2   Installeer de basis stevig en sluit deze aan op de stroomadapter.
Stap 3   Nadat de originele X-ONE/ X-SERIES X|S-controller is uitgeschakeld, gebruikt u een 
MicroUSB- of TYPE-C-kabel om de originele X-ONE/ X-SERIES X|S-controller aan te sluiten op 
de controllerpoort op de basis.
Stap 4   Gebruik een TYPE-C-kabel om de wielbasis aan te sluiten op de X-ONE/ 
X-SERIES X|S-console en schakel de X-ONE/ X-SERIES X|S in.
Stap 5   Druk op de HOME-knop op het stuur. Nadat de verbinding is geslaagd, voert de basis 
een zelfcontrole uit en keert terug naar de middenpositie. De standaardindicator blijft branden.

07 Uso en X-ONE/ X-SERIES X|S

Stap 1   Sluit de pedalen en andere accessoires aan op de bijbehorende poorten aan de 
achterkant van de stuurbasis.
Stap 2   Installeer de basis stevig en sluit deze aan op de stroomadapter.
Stap 3   Gebruik een TYPE-C-datakabel om de basis aan te sluiten op de pc.
Stap 4   Nadat de verbinding is geslaagd, voert de basis een zelftest uit en reset deze, en blijft 
de standaardindicator branden.

05 Gebruik op PC
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01 Productuiterlijk en poort

Ondersteunde platforms: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
PC-systeemvereisten: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Opmerking: vereist de originele controller voor begeleiding op PS4- en X-ONE/
X-SERIESX|S-platforms.

02 Systeemvereisten
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Nadat de stroomadapter op het product is aangesloten en is ingeschakeld, kan de zelfkalibratie 
automatisch worden uitgevoerd.
Tijdens het zelfkalibratieproces voert de motor een zelftest uit door naar links en rechts te draaien 
en vervolgens in de middelste positie te stoppen.

Automatische kalibratie

Raak het product niet aan tijdens het zelfkalibratieproces om mogelijke onjuiste kalibratie of 
persoonlijk letsel te voorkomen.
Als het product niet goed lijkt te werken of niet goed is gekalibreerd:
Schakel de console/ pc uit en koppel de voeding van dit product volledig los. Sluit vervolgens het 
netsnoer en andere accessoires opnieuw aan, start de console of pc opnieuw op en ga vervolgens 
weer naar het spel.

Waarschuwing

Linker
paddle L1/ L2

HOME-knop Functieknop

Noodschakelaarpoort

Gameconsolepoort

DC IN
Stopcontact

Rechter
paddle R1/ R2

A/ B/ X/ Y
-knop

Koppeling Rem GaspedaalLED-indicator

D-pad

PC/ consolepoort

Schakelpoort
Pedaalpoort

Andere poorten

188mm

14
5m

m

03 Productlijst

•  Pedaalinstallatie
Gebruik een TYPE-C naar TYPE-C-kabel om verbinding te maken met het stuurwiel voor gebruik.

•  Stuurwielinstallatie
Stap 1   Lijn het stuurwiel uit op de juiste positie.
Stap 2   Houd de stuurwielnaaf vast en draai de vergrendelring 
aan totdat de groef van de vergrendelring uitgelijnd is met de gesp.
Stap 3   Plaats de gesp in de sleuf.

V10 Pro (x1)
Klem (x1)

Stroomadapter (x1)Pedaal (x1)

•  Stuurwielbevestiging
Stap 1   Plaats het stuurwiel op een geschikte positie op de tafel of standaard.
Stap 2   Haal de klem eruit en plaats deze op de plaat.
Stap 3   Gebruik een inbussleutel om het te installeren en vast te zetten.

04 Installatiemethode
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Inbussleutel (x1)
KM6*12mm (x2)

TM6*12mm (x4)
Platte ringen voor M6-schroeven (x4)

TYPE-C naar USB-A-kabel*1,8 m (x1)
TYPE-C naar TYPE-C-kabel*1,8 m (x1)

Micro naar USB-A-kabel*1 m (x1)
TYPE-C naar USB-A-kabel*1 m (x1)

葡萄牙语

Obrigado por escolher e apoiar a PXN. Leia este manual com atenção antes de começar a 
desfrutar da sua experiência de jogo.

PT

Certifique-se de que nenhum dos orifícios de ventilação na base esteja bloqueado. Para garantir 
uma ventilação ideal, siga as seguintes orientações:
* Mantenha a base a pelo menos 10 cm de qualquer parede.
* Não coloque a base em um espaço confinado.
* Não coloque nenhuma cobertura sobre a base.
* Evite o acúmulo de poeira nos orifícios de ventilação.

Aviso — Padrões de ventilação

* Quando a temperatura estiver muito alta (60°C ou acima) devido à ventilação, ao ambiente, 
   ao uso, etc., o motor da base reduzirá automaticamente sua potência de saída.
* Quando a temperatura estiver muito alta (70°C ou acima) devido à ventilação, ao ambiente, ao 
   uso, etc., o motor da base desligará automaticamente.
* Quando o motor da base reduzir sua potência ou desligar devido ao superaquecimento, não t
   oque em nenhuma parte do motor.

Aviso — Padrões de temperatura

Para evitar possíveis lesões causadas pelo feedback de força e ações repetitivas, siga as seguintes 
recomendações:
* Evite jogar por períodos muito longos.
* Descanse de 10 a 15 minutos após cada hora de uso deste produto.
* Se sentir cansaço ou dor nas mãos, pulsos, braços, pernas ou pés, pare de jogar e descanse por 
   algumas horas antes de retomar.
* Se os sintomas ou dores persistirem após retomar o jogo, pare de jogar e consulte um médico.
* Mantenha este produto fora do alcance de crianças.
* Certifique-se de que a base do volante esteja fixada conforme as instruções deste manual.

Este produto é destinado a pessoas com 16 anos ou mais.

Aviso — Potencial de lesão por feedback de força e ações repetitivas

* Ao conectar, instalar ou remover este produto, aplique uma força adequada. Não torça nem puxe 
   os cabos.
* Evite respingos de líquidos no produto ou em suas portas.
* Mantenha este produto em um local seco. Não o exponha ao fogo ou a ambientes com alta 
   umidade, temperatura ou fumaça.
* Use apenas o cabo de alimentação fornecido com a base e não use nenhum outro cabo de 
   alimentação.
* Não use o cabo de alimentação se o cabo ou o conector estiverem danificados, rachados ou 
   quebrados.
* Certifique-se de que o cabo de alimentação esteja devidamente conectado à tomada elétrica e ao 
   conector na parte traseira da base.
* Não desmonte, modifique ou tente reparar este produto por conta própria. Qualquer manutenção
   deve ser realizada pelo fabricante, seu representante autorizado ou técnicos qualificados.
* Use apenas acessórios/componentes especificados pelo fabricante.
* Se este produto apresentar ruídos incomuns, aquecimento ou odores, interrompa o uso imediatamente.
* Se o produto não for usado por um longo período, desconecte o cabo de alimentação da tomada. 
   A tomada deve estar próxima ao dispositivo e ser de fácil acesso.

Aviso — Segurança

41 - Português

Passo 1   Conecte o câmbio e os pedais às portas correspondentes na base.
Passo 2   Instale a base com segurança e conecte-a ao adaptador de energia.
Passo 3   Após desligar o controlador PS4 original, use um cabo de dados MicroUSB para conectar 
o controlador PS4 original à porta de guia do controlador na base.
Passo 4   Use um cabo de dados TYPE-C para conectar a base do volante à console PS4 e ligue 
a PS4.
Passo 5   Pressione o botão HOME do volante. Após a conexão bem-sucedida, a base realizará 
uma autoverificação e retornará à posição central. O indicador padrão permanecerá aceso.

06 Uso no PS4

Passo 1   Conecte o câmbio e os pedais às portas correspondentes na base.
Passo 2   Instale a base com segurança e conecte-a ao adaptador de energia.
Passo 3   Após desligar o controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S, use um cabo MicroUSB ou 
TYPE-C para conectar o controlador original X-ONE/ X-SERIES X|S à porta de guia do controlador 
na base.
Passo 4   Use um cabo TYPE-C para conectar a base do volante à console X-ONE/ X-SERIES X|S 
e ligue a console X-ONE/ X-SERIES X|S.
Passo 5   Pressione o botão HOME do volante. Após a conexão bem-sucedida, a base realizará 
uma autoverificação e retornará à posição central. O indicador padrão permanecerá aceso.

07 Uso no X-ONE/ X-SERIES X|S

Passo 1   Conecte os pedais e outros acessórios às portas correspondentes na parte de trás da 
base do volante.
Passo 2   Instale a base com segurança e conecte-a ao adaptador de energia.
Passo 3   Use um cabo de dados TYPE-C para conectar a base ao PC.
Passo 4   Após a conexão bem-sucedida, a base realizará uma autoverificação e reinicialização, 
e o indicador padrão permanecerá aceso.

05 Uso no PC
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Após conectar o adaptador de energia ao produto e ligá-lo, a calibração automática pode ser 
realizada.
Durante o processo de calibração automática, o motor realizará um autoteste girando para a 
esquerda e para a direita, parando em seguida na posição central.

Calibração automática

01 Aparência do produto e portas

Plataformas compatíveis: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Requisitos do sistema para PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Observação: É necessário o controle original para a configuração nas plataformas PS4 e 
X-ONE/ X-SERIES X|S.

02 Requisitos do sistema
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Tenha cuidado para não deixar o produto cair sobre você ou outra pessoa!
Aviso — Produto pesado

Para evitar calibrações incorretas ou possíveis lesões, não toque no produto durante o processo 
de calibração automática.
Se o produto parecer estar funcionando de maneira inadequada ou estiver calibrado incorretamente:
Desligue o console/ PC e desconecte completamente a fonte de alimentação deste produto. 
Reconecte o cabo de alimentação e outros acessórios, reinicie o console ou PC e reinicie o jogo.

Aviso

Paddle
esquerdo 
L1/ L2

Botão HOME
Botão de
função

Porta do interruptor
de emergência

Porta para
console de jogos

DC IN

Tomada de
energia
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R1/ R2
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A/ B/ X/ Y
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D-pad

Porta PC/
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pedal
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188mm

14
5m

m

03 Lista de produtos

•  Instalação dos pedais
Use o cabo TYPE-C para TYPE-C para conectar os pedais ao volante.

•  Instalação do volante
Passo 1   Alinhe o volante na posição correta.
Passo 2   Segure o cubo do volante e aperte o anel de 
bloqueio até que a ranhura do anel se alinhe com o fecho.
Passo 3   Insira o fecho na fenda.

V10 Pro (x1)
Grampo (x1)

Adaptador de energia (x1)Pedal (x1)

•  Fixação do volante
Passo 1   Coloque o volante em uma posição adequada na mesa ou suporte.
Passo 2   Retire o grampo e coloque-o sobre a placa.
Passo 3   Use a chave para instalar e fixar o grampo.

04 Método de instalação

43 - Português

❶ ❷

Chave Allen (x1)
KM6*12mm (x2)

TM6*12mm (x4)
Arruelas planas para

parafusos M6 (x4)

Cabo TYPE-C para USB-A *1,8m (x1)
Cabo TYPE-C para TYPE-C *1,8m (x1)

Cabo Micro para USB-A *1m (x1)
Cabo TYPE-C para USB-A *1m (x1)

波兰语

Dziękujemy za wybór i wsparcie PXN. Przed rozpoczęciem korzystania prosimy o dokładne 
przeczytanie i zachowanie tej instrukcji.

PL

Upewnij się, że żadne otwory wentylacyjne w podstawie nie są zablokowane. Aby zapewnić 
optymalną wentylację:
* Trzymaj podstawę co najmniej 10 cm od ściany.
* Nie umieszczaj podstawy w zamkniętej przestrzeni.
* Nie zakrywaj podstawy żadnymi przedmiotami.
* Unikaj gromadzenia się kurzu w otworach wentylacyjnych.

Ostrzeżenie — Odpowiednia wentylacja

* Jeśli temperatura wzrośnie do 60°C lub więce - z powodu braku wentylacji, warunków środowiskowych 
   lub użytkowania, silnik bazy automatycznie zmniejszy moc wyjściową dla bezpieczeństwa.
* Jeśli temperatura wzrośnie do 70°C lub więcej - z powodu braku wentylacji, warunków środowiskowych 
   lub użytkowania, silnik bazy automatycznie wyłączy się.
* Jeśli silnik bazy zmniejszy moc wyjściową lub straci moc z powodu przegrzania, nie dotykaj żadnych 
   części silnika, aby uniknąć poparzeń.

Ostrzeżenie — Standardy temperatury

Aby uniknąć możliwych obrażeń spowodowanych sprzężeniem zwrotnym siły i powtarzalnymi 
ruchami, postępuj zgodnie z poniższymi zaleceniami:
* Unikaj długich sesji grania.
* Rób przerwy od 10 do 15 minut po każdej godzinie korzystania z produktu.
* Jeśli poczujesz zmęczenie lub ból w rękach, nadgarstkach, ramionach, nogach lub stopach, 
   przestań grać i odpocznij przez kilka godzin.
* Jeśli objawy lub ból utrzymują się po wznowieniu gry, natychmiast przerwij grę i skonsultuj się z 
   lekarzem.
* Trzymaj produkt z dala od dzieci.
* Upewnij się, że baza kierownicy jest odpowiednio zabezpieczona zgodnie z instrukcją obsługi.

Ostrzeżenie — Ryzyko obrażeń spowodowanych sprzężeniem zwrotnym siły 
i powtarzalnymi ruchami

* Podczas podłączania, instalowania i odłączania tego produktu używaj odpowiedniej siły. 
   Nie skręcaj ani nie ciągnij kabli.
* Nie dopuść do kontaktu cieczy z produktem ani jego portami.
* Przechowuj produkt w suchym miejscu. Nie wystawiaj go na działanie ognia, wilgoci, wysokiej 
   temperatury ani dymu.
* Używaj wyłącznie kabla zasilającego dostarczonego z produktem. Nie używaj innych kabli 
   zasilających.
* Nie używaj kabla zasilającego, jeśli jest uszkodzony, pęknięty lub złamany.
* Upewnij się, że kabel zasilający jest prawidłowo podłączony do gniazdka i do złącza z tyłu podstawy.
* Nie rozmontowuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie. Wszelkie naprawy 
   powinny być wykonywane przez producenta lub upoważniony serwis techniczny.
* Używaj wyłącznie akcesoriów i komponentów wskazanych przez producenta.
* Jeśli produkt wydaje nietypowe dźwięki, ciepło lub zapachy, natychmiast przerwij jego używanie 
   i odłącz go od źródła zasilania.
* Jeśli nie zamierzasz używać produktu przez dłuższy czas, odłącz kabel zasilający od gniazdka. 
   Gniazdko zasilające musi znajdować się blisko urządzenia i być łatwo dostępne.

Ostrzeżenie — Bezpieczeństwo

46 - Polski

Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby w wieku 16 lat i starsze.

Krok 1   Podłącz shifter i pedały do odpowiednich portów na podstawie.
Krok 2   Zamontuj podstawę i podłącz ją do zasilacza.
Krok 3   Po wyłączeniu oryginalnego kontrolera PS4, użyj kabla Micro-USB, aby podłączyć 
oryginalny kontroler do portu przewodnika na podstawie.
Krok 4   Użyj kabla TYPE-C, aby podłączyć podstawę do konsoli PS4 i włącz konsolę.
Krok 5   Naciśnij przycisk HOME na kierownicy. Po udanym połączeniu baza wykona autotest i 
wróci do pozycji środkowej.

06 Użycie na PS4

Krok 1   Podłącz shifter i pedały do odpowiednich portów na podstawie.
Krok 2   Zamontuj podstawę i podłącz ją do zasilacza.
Krok 3   Po wyłączeniu oryginalnego kontrolera X-ONE/ X-SERIES X|S, użyj kabla Micro-USB 
lub TYPE-C, aby podłączyć kontroler do portu przewodnika na podstawie.
Krok 4   Użyj kabla TYPE-C, aby podłączyć podstawę do konsoli X-ONE/ X-SERIES X|S i włącz 
konsolę.
Krok 5   Naciśnij przycisk HOME na kierownicy. Po udanym połączeniu baza wykona autotest i 
wróci do pozycji środkowej.

07 Użycie na X-ONE/ X-SERIES X|S

Krok 1   Podłącz pedały i inne akcesoria do odpowiednich portów z tyłu podstawy kierownicy.
Krok 2   Zamontuj podstawę i podłącz ją do zasilacza.
Krok 3   Użyj kabla danych TYPE-C, aby podłączyć podstawę do komputera PC.
Krok 4   Po udanym połączeniu baza wykona autotest i reset, a wskaźnik LED pozostanie 
włączony.

05 Użycie na PC

49 - Polski

PS4
❸

❶

❷

❸

❶

❷

X-SERIES XX-SERIES X

01 Wygląd produktu i porty

Obsługiwane platformy: PC, PS4, X-ONE, X-SERIES X|S
Wymagania systemowe dla PC: Windows 7/ 8/ 10/ 11
Uwaga: Do korzystania z platform PS4 oraz X-ONE/ X-SERIES X|S wymagany jest oryginalny
kontroler.

02 Wymagania systemowe

47 - Polski

Po podłączeniu zasilacza do produktu i włączeniu zasilania kalibracja może zostać wykonana 
automatycznie.
Podczas procesu kalibracji silnik wykona autotest, obracając się w lewo i prawo, a następnie 
zatrzyma się w pozycji środkowej.

Automatyczna kalibracja

Uważaj, aby nie upuścić produktu na siebie ani na inne osoby!
Ostrzeżenie — Ciężki produkt

Aby uniknąć nieprawidłowej kalibracji lub obrażeń ciała, nie dotykaj produktu podczas procesu 
kalibracji.
Jeśli produkt działa nieprawidłowo lub jest nieprawidłowo skalibrowany:
Wyłącz konsolę/ komputer PC i całkowicie odłącz zasilanie produktu.
Podłącz ponownie przewód zasilający i akcesoria, uruchom ponownie konsolę lub komputer PC, 
a następnie uruchom grę ponownie.

Ostrzeżenie

Lewy paddle
(L1/ L2)

Przycisk HOME
Przycisk
funkcyjny

Port awaryjny

Port konsoli
do gier

DC IN
Port zasilania

Prawy paddle
(R1/ R2)

Przyciski
A/ B/ X/ Y

Sprzęgło Hamulec AkceleratorWskaźnik LED

Krzyżak
sterujący

Port PC/
Konsola

Port Shifter
Port pedałów

Inne porty

188mm

14
5m

m

03 Zawartość opakowania

•  Instalacja pedałów
Use o cabo TYPE-C para TYPE-C para conectar os pedais ao volante.

•  Instalacja kierownicy
Krok 1   Wyrównaj kierownicę do właściwej pozycji.
Krok 2   Przytrzymaj piastę kierownicy i dokręć pierścień blokujący, 
aż rowek pierścienia będzie wyrównany z zaczepem.
Krok 3   Włóż zaczep w szczelinę.

V10 Pro (x1)
Uchwyt mocujący (x1)

Zasilacz (x1)Pedały (x1)

•  Montaż kierownicy
Krok 1   Umieść kierownicę w odpowiedniej pozycji na stole lub stojaku.
Krok 2   Wyjmij uchwyt i umieść go na płycie.
Krok 3   Użyj klucza, aby dokręcić i zabezpieczyć kierownicę.

04 Metoda instalacji

48 - Polski

❶ ❷

Klucz imbusowy (x1)
Śruby KM6*12mm (x2)

Śruby TM6*12mm (x4)
Podkładki płaskie do śrub M6 (x4)

Kabel TYPE-C do USB-A (1,8 m) (x1)
Kabel TYPE-C do TYPE-C (1,8 m) (x1)

Kabel Micro-USB do USB-A (1 m) (x1)
Kabel TYPE-C do USB-A (1 m) (x1)

Bedankt voor het kiezen en ondersteunen van PXN. Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat 
je begint met het genieten van je game-ervaring.

NL

Zorg ervoor dat geen van de ventilatieopeningen van de basis worden geblokkeerd. Voor optimale
ventilatie:
* Houd de basis ten minste 10 cm van een muur verwijderd.
* Plaats de basis niet in een besloten ruimte.
* Plaats geen afdekking op de basis.
* Vermijd stofophoping in de ventilatieopeningen.

Waarschuwing — Ventilatiestandaarden

* Wanneer de temperatuur te hoog is (60°C of hoger) door ventilatie, omgeving, gebruik, enz., zal de 
   basismotor automatisch het uitgangsvermogen verminderen.
* Wanneer de temperatuur te hoog is (70°C of hoger) door ventilatie, omgeving, gebruik, enz., zal de 
   basismotor automatisch uitschakelen.
* Wanneer de basismotor zijn uitgangsvermogen vermindert of vermogen verliest door oververhitting, 
   mag u geen enkel onderdeel van de motor aanraken.

Waarschuwing — Temperatuurstandaarden

Om mogelijk letsel door force feedback en repetitieve handelingen te voorkomen, raadpleegt u de 
gebruiksadviezen:
* Speel niet te lang acheter elkaar.
* Rust 10 tot 15 minuten na elk uur dat u dit product gebruikt.
* Als u vermoeidheid of pijn in uw handen, polsen, armen, benen of voeten voelt, stop dan met 
   spelen en rust een paar uur uit voordat u het spel hervat.
* Als de symptomen of pijn aanhouden nadat u het gamen hervat, stop dan met gamen en 
   raadpleeg een arts.
* Buiten bereik van kinderen houden.
* Zorg ervoor dat de basis van het racestuur is vastgezet volgens de instructies in deze handleiding.

Waarschuwing — Mogelijk letsel door force feedback en repetitieve handelingen

* Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten, installeren en verwijderen van dit product. Draai of trek 
   niet aan de kabels.
* Vermijd het morsen van vloeistoffen op het product of in de poorten.
* Bewaar dit product op een droge plaats. Stel het niet bloot aan vuur, vochtige omgevingen, 
   hoge temperaturen of rook.
* Gebruik uitsluitend het meegeleverde netsnoer en geen ander netsnoer.
* Gebruik het netsnoer niet als de kabel of de connector beschadigd, gebarsten of gebroken is.
* Zorg ervoor dat het netsnoer correct in het stopcontact en in de connector aan de achterkant van 
   de basis is aangesloten.
* Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf. Onderhoud moet worden uitgevoerd door de 
   fabrikant, hun gemachtigde vertegenwoordiger of gekwalificeerde technici.
* Gebruik alleen accessoires/onderdelen die door de fabrikant zijn gespecificeerd.
* Stop onmiddellijk met gebruik als het product ongebruikelijke geluiden, warmte of geuren vertoont.
* Koppel het netsnoer los als het product langere tijd niet wordt gebruikt. Het stopcontact moet zich 
   dicht bij het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Waarschuwing — Veiligheid

36 - Nederlands

Dit product is bedoeld voor gebruik door personen van 16 jaar en ouder.

Let op dat u het product niet op uzelf of iemand anders laat vallen!
Waarschuwing — Zwaar product

   

09 产品规格

10 - 简体中文

产品型号

连接方式

工作电源

工作电流

包装尺寸

本体尺寸

本体重量

V10 Pro

USB有线

工作电源： DC24V    USB工作电源： 5V

工作电流： 2A    USB工作电流： 引导时≤500mA

约 425 * 400 * 315 mm

约 270 * 280 * 249 mm (方向盘)
约 362 * 380 * 213 mm (脚踏板)

约 3500 克 (方向盘)
约 2120 克 (脚踏板)

10 -40℃

20～80%

使用温度

使用湿度

警告
•  操作前请仔细阅读说明书。

•  避免强烈振动及重力跌落。

•  请勿自行分拆、 改装及修理。

•  避免水或其它液体进入产品内部， 以免造成损坏。

•  避免存放于潮湿、 高温、 油烟等场所。

•  连接和移除设备时， 注意用力适当。

•  儿童需在成年人的监护下使用本产品。

iOS 下载： App Store 搜索 【PXN NEXUS】

安卓下载： www.e-pxn.com.cn
在手机端下载 【PXN NEXUS】 APP可探索基座高阶设置

APP主要功能说明：

•  基座转向有效角度设置

•  基座力反馈数值调节

•  基座功能测试

08 基座高阶设置

扫码下载 APP

09 Product Specifications

05 - English

Model

Connection Method

Power Supply 

Product Dimensions

Product Weight

Packaging Dimensions

Operating Current 

V10 Pro

USB Wired Connection

Power Supply: DC24V    USB Power Supply: 5V 

About 270 * 280 * 249 mm (Steering Wheel)
About 362 * 380 * 213 mm (Pedal)

Operating Current: 2A  
USB Operating Current: ≤500mA during guidance

About 425 * 400 * 315 mm

About 3500 g (Steering Wheel)
About 2120 g (Pedal)

10 -40℃

20～80%

Operating Temperature

Operating Humidity

WARNING
•  Please read the user manual carefully before operation.
•  Avoid strong shaking and falling.
•  Do not disassemble, modify, or repair on your own.
•  Prevent water or other liquids from entering the product to avoid damage.
•  Avoid storing in damp, high-temperature, or oily environments.
•  Use appropriate force when connecting and removing devices.
•  Children should use this product under adult supervision.

Download for iOS: Search for [PXN NEXUS] in the APP Store.
Download for Android: Search for [PXN NEXUS] in the Google Play.
Install the [PXN NEXUS] app on your phone, then enable BT and 
grant the required location permissions. You don't need to pair the 
device with your phone; just open the app to explore its features.

APP Functions Instruction:
•  Effective rotation degree setting
•  Force feedback value adjustment
•  Function testing

08 App Functions

Scan code to
download APP

Für iOS herunterladen: Suchen Sie im App Store nach [PXN NEXUS].
Für Android herunterladen: Suchen Sie im Google Play Store nach [PXN NEXUS].
Installieren Sie die [PXN NEXUS]-App auf Ihrem Smartphone, aktivieren 
Sie BT und gewähren Sie die erforderlichen Standortberechtigungen. 
Eine Kopplung des Geräts mit Ihrem Telefon ist nicht notwendig – öffnen 
Sie einfach die App, um die Funktionen zu entdecken.

Funktionen der App:
•  Einstellen des effektiven Drehwinkels
•  Anpassung der Force-Feedback-Werte
•  Durchführung von Funktionstests

08 App-Funktionen

09 Produktspezifikationen

15 - Deutsch

Produktmodell

Anschlussmethode

Betriebsleistung

Produktgröße

Produktgewicht

Verpackungsgröße

Betriebsstrom

V10 Pro

USB-Kabelverbindung

Betriebsstromversorgung: DC24V  USB-Betriebsstromversorgung: 5V

Ca. 270 * 280 * 249 mm (Lenkrad)
Ca. 362 * 380 * 213 mm (Fußpedal)

Betriebsstrom: 2 A
USB-Betriebsstrom: ≤ 500 mA beim Booten

Ca. 425 * 400 * 315 mm

Ca. 3500 g (Lenkrad)
Ca. 2120 g (Fußpedal)

10 -40℃

20～80%

Betriebstemperatur

Betriebsfeuchtigkeit

WARNUNG
•  Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.
•  Vermeiden Sie starke Erschütterungen und Stürze .
•  Bitte zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie es nicht selbst.
•  Vermeiden Sie, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Produkt eindringen, 
   um Schäden zu vermeiden.
•  Setzen Sie das Produkt nicht an feuchten, heißen oder verrauchten Orten
•  Verwenden Sie beim Anschließen und Entfernen von Geräten die angemessene Kraft.
•  Kinder sollten dieses Produkt unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

Code scannen um 
die APP herunterzuladen

Télécharger pour iOS : Recherchez [PXN NEXUS] sur l'App Store.
Télécharger pour Android : Recherchez [PXN NEXUS] sur Google Play.
Installez l'application [PXN NEXUS] sur votre téléphone, activez le 
BT et accordez les autorisations de localisation nécessaires. 
Il n'est pas nécessaire d'associer l'appareil à votre téléphone; 
il suffit d'ouvrir l'application pour explorer ses fonctionnalités.

Fonctions de l'application:
•  Réglage du degré de rotation efficace
•  Ajustement des valeurs du retour de force
•  Test des fonctionnalités

08 Fonctionnalités de l'application

09 Spécifications du produit

20 - Français

Modèle du produit

Méthode de connexion

Alimentation 

Dimensions du produit

Poids du produit

Dimensions de l'emballage

Courant de fonctionnement

V10 Pro

Connexion USB filaire

Alimentation: DC24V   Alimentation USB: 5V

Environ 270 * 280 * 249 mm (Volant)
Environ 362 * 380 * 213 mm (Pédale)

Courant de fonctionnement: 2A 
Courant de fonctionnement USB: ≤500mA pendant 
la mise en route

Environ 425 * 400 * 315 mm

Environ 3500 g (Volant)
Environ 2120 g (Pédale)

10 -40℃

20～80%

Température de fonctionnement

Humidité de fonctionnement

AVERTISSEMENT
•  Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisateur avant de l'utiliser.
•  Évitez les secousses violentes et les chutes.
•  Ne démontez, ne modifiez ni ne réparez l'appareil vous-même.
•  Empêchez l'eau ou d'autres liquides de pénétrer dans le produit pour éviter des dommages.
•  Évitez de stocker le produit dans des environnements humides, à haute température ou huileux.
•  Appliquez une force appropriée lors de la connexion et du retrait des dispositifs.
•  Les enfants doivent utiliser ce produit sous la supervision d'un adulte.

Scannez le code pour
télécharger l'application

Scarica per iOS: Cerca [PXN NEXUS] nell'App Store.
Scarica per Android: Cerca [PXN NEXUS] su Google Play.
Installa l'app [PXN NEXUS] sul tuo telefono, attiva il BT e concedi i 
permessi di localizzazione necessari. Non è necessario associare il 
dispositivo al telefono; basta aprire l'app per esplorare le sue funzioni.

Funzioni dell'app:
•  Impostazione dell'angolo di rotazione efficace
•  Regolazione del valore del feedback di forza
•  Test delle funzionalità

08 Funzioni dell'app

09 Specifiche del prodotto

25 - italiano

Modello del prodotto

Metodo di connessione

Alimentazione

Dimensioni del prodotto

Peso del prodotto

Dimensioni dell'imballaggio

Corrente di funzionamento

V10 Pro

Connessione cablata USB

Alimentazione: DC24V   Alimentazione USB: 5V

Circa 270 * 280 * 249 mm (Volante)
Circa 362 * 380 * 213 mm (Pedale)

Corrente di funzionamento: 2A 
Corrente di funzionamento USB: ≤500mA durante la guida

Circa 425 * 400 * 315 mm

Circa 3500 g (Volante)
Circa 2120 g (Pedale)

10 -40℃

20～80%

Temperatura di funzionamento

Umidità di funzionamento

AVVERTENZA
•  Leggere attentamente il manuale dell'utente prima dell'uso.
•  Evitare forti scosse e cadute.
•  Non smontare, modificare o riparare l'apparecchio da soli.
•  Evitare che acqua o altri liquidi entrino nel prodotto per prevenire danni.
•  Evitare di conservare il prodotto in ambienti umidi, ad alta temperatura o oleosi.
•  Utilizzare la forza appropriata durante la connessione e la rimozione dei dispositivi.
•  I bambini devono utilizzare questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.

Scansiona il codice
per scaricare l'APP

Скачать для iOS: Найдите "PXN NEXUS" в App Store.
Скачать для Android: Найдите "PXN NEXUS" в Google Play.
Установите приложение "PXN NEXUS" на своем телефоне, включите 
BT и предоставьте необходимые разрешения для определения 
местоположения. Нет необходимости связывать устройство с 
телефоном – просто откройте приложение, чтобы исследовать его 
функции.

Функции приложения:
•  Настройка эффективного угла поворота
•  Регулировка значений силы обратной связи
•  Проверка функций

08 Функции приложения

09 Технические характеристики продукта

35 - По-русски

Модель продукта

Метод подключения

Источник питания

Размеры продукта

Вес продукта

Размеры упаковки

Рабочий ток

V10 Pro

Проводное подключение USB

Источник питания: DC24V Источник питания USB: 5V

Около 270 * 280 * 249 mm (Руль)
Около 362 * 380 * 213 mm (Педаль)

Рабочий ток: 2A
Рабочий ток USB: ≤500 мА во время управления

Около 425 * 400 * 315 mm

Около 3500 g (Руль)
Около 2120 g (Педаль)

10-40℃

20～80%

Рабочая температура

Рабочая влажность

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Перед началом эксплуатации внимательно прочтите руководство пользователя.
•  Избегайте сильных трясок и падений.
•  Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте самостоятельно.
•  Не допускайте попадания воды или других жидкостей внутрь устройства, чтобы избежать
   повреждений.
•  Не храните во влажной, высокотемпературной или маслянистой среде.
•  Применяйте соответствующие усилия при подключении и отключении устройств.
•  Дети должны использовать этот продукт под присмотром взрослых.

Сканируйте код для
загрузки приложения

Baixar para iOS: Procure por [PXN NEXUS] na App Store.
Baixar para Android: Procure por [PXN NEXUS] no Google Play.
Instale o aplicativo [PXN NEXUS] no seu telefone, ative o BT e conceda 
as permissões necessárias de localização. Não é preciso emparelhar 
o dispositivo com o seu telefone; basta abrir o aplicativo para explorar 
as funcionalidades.

Funções do aplicativo:
•  Configuração do ângulo de rotação eficaz
•  Ajuste do valor do feedback de força
•  Teste de funcionalidades

08 Funções do aplicativo

09 Especificações do produto

45 - Português

Modelo do produto

Método de conexão

Fonte de alimentação

Dimensões do produto

Peso do produto

Dimensões da embalagem

Corrente de operação

V10 Pro

Conexão USB com fio

Fonte de alimentação: DC24V Fonte de alimentação USB: 5V

Cerca de 270 * 280 * 249 mm (Volante)
Cerca de 362 * 380 * 213 mm (Pedal)

Corrente de operação: 2A
Corrente de operação USB: ≤500mA durante a orientação

Cerca de 425 * 400 * 315 mm

Cerca de 3500 g (Volante)
Cerca de 2120 g (Pedal)

10 -40℃

20～80%

Temperatura de operação

Umidade de operação

AVISO
•  Leia o manual do usuário cuidadosamente antes de operar.
•  Evite tremores fortes e quedas.
•  Não desmonte, modifique ou repare o produto por conta própria.
•  Evite que água ou outros líquidos entrem no produto para evitar danos.
•  Evite armazenar o produto em ambientes úmidos, de alta temperatura ou oleosos.
•  Use a força apropriada ao conectar e remover dispositivos.
•  Crianças devem usar este produto sob a supervisão de um adulto.

Escaneie o código
para baixar o APP

Pobierz dla iOS: Wyszukaj [PXN NEXUS] w App Store.
Pobierz dla Android: Wyszukaj [PXN NEXUS] w Google Play.
Zainstaluj aplikację [PXN NEXUS] na swoim telefonie, włącz BT i 
przyznaj wymagane uprawnienia do lokalizacji. Nie musisz parować 
urządzenia z telefonem; wystarczy otworzyć aplikację, aby sprawdzić 
jej funkcje.

Funkcje aplikacji:
•  Ustawienie kąta obrotu
•  Regulacja wartości sprzężenia zwrotnego siły
•  Testowanie funkcji

08 Funkcje Aplikacji

09 Specyfikacja Produktu

50 - Polski

Model Produktu

Metoda Połączenia

Wymiary produktu

Waga produktu

Wymiary Opakowania

Prąd Roboczy

Zasilanie

V10 Pro

Połączenie przewodowe USB

Około 270 * 280 * 249 mm (kierownica)
Około 362 * 380 * 213 mm (Pedał)

Prąd roboczy: 2A 
Prąd roboczy USB: ≤500mA podczas prowadzenia

Zasilanie: DC24V   Zasilanie USB: 5V

Około 425 * 400 * 315 mm

Około 3500 g (kierownica)
Około 2120 g (Pedał)

10-40℃

20～80%

Temperatura robocza

Wilgotność robocza

OSTRZEŻENIA
•  Przed rozpoczęciem użytkowania dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.
•  Unikaj silnych wstrząsów i upadków.
•  Nie demontuj, modyfikuj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.
•  Zapobiegaj dostawaniu się wody lub innych płynów do wnętrza urządzenia, aby uniknąć 
   uszkodzeń.
•  Unikaj przechowywania urządzenia w wilgotnym, wysokotemperaturowym lub tłustym 
   środowisku.
•  Używaj odpowiedniej siły podczas podłączania i odłączania urządzeń.
•  Dzieci powinny korzystać z tego produktu pod nadzorem osoby dorosłej.

Skanuj kod, 
aby pobrać aplikację

Download voor iOS: Zoek [PXN NEXUS] in de App Store.
Download voor Android: Zoek [PXN NEXUS] in Google Play.
Installeer de [PXN NEXUS]-app op je telefoon, zet BT aan en geef de 
benodigde locatie-instellingen toestemming. Het is niet nodig om het 
apparaat met je telefoon te koppelen; open de app gewoon om de 
functies te verkennen.

App-functies:
•  Instellen van de effectieve rotatiehoek
•  Aanpassen van de force feedback-waarde
•  Testen van de functies

08  App-functies
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40 - Nederlands

Productmodel

Aansluitmethode

Afmetingen product

Productgewicht

Afmetingen verpakking

Bedrijfsstroom

Voeding

V10 Pro

USB-bekabelde verbinding

Ongeveer 270 * 280 * 249 mm (Stuurwiel)
Ongeveer 362 * 380 * 213 mm (Pedaal)

Bedrijfsstroom: 2A
USB-bedrijfsstroom: ≤500mA tijdens geleiding

Voeding: DC24V USB-voeding: 5V

Ongeveer 425 * 400 * 315 mm

Ongeveer 3500 g (Stuurwiel)
Ongeveer 2120 g (Pedaal)

10 -40℃

20～80%

Bedrijfstemperatuur

Bedrijfsvochtigheid

WAARSCHUWING
•  Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
•  Vermijd hevig schudden en vallen.
•  Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf.
•  Voorkom dat er water of andere vloeistoffen in het product komen om schade te voorkomen.
•  Vermijd opslag in vochtige, hoge temperaturen of olieachtige omgevingen.
•  Gebruik de juiste kracht bij het aansluiten en verwijderen van apparaten.
•  Kinderen moeten dit product gebruiken onder toezicht van volwassenen.

Scan de code om de
APP te downloaden

Descargar para iOS: Busca [PXN NEXUS] en la App Store.
Descargar para Android: Busca [PXN NEXUS] en Google Play.
Instala la aplicación [PXN NEXUS] en tu teléfono, activa el BT y otorga 
los permisos de ubicación necesarios. No es necesario emparejar el 
dispositivo con tu teléfono; solo abre la aplicación para explorar sus 
funciones

Funciones de la aplicación:
•  Ajuste del grado de rotación efectivo
•  Ajuste del valor de retroalimentación de fuerza
•  Prueba de funcionalidades

08 Funciones de la aplicación
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30 - Español

Modelo del producto

Método de conexión

Dimensiones del producto

Peso del producto

Dimensiones del paquete

Corriente de funcionamiento

Fuente de alimentación

V10 Pro

Conexión USB con cable

Aproximadamente 270 * 280 * 249 mm (Volante)
Aproximadamente 362 * 380 * 213 mm (Pedal)

Corriente de funcionamiento: 2A 
Corriente de funcionamiento USB: ≤500mA durante la guía

Fuente de alimentación: DC24V 
Fuente de alimentación USB: 5V

Aproximadamente 425 * 400 * 315 mm

Aproximadamente 3500 g (Volante)
Aproximadamente 2120 g (Pedal)

10 -40℃

20～80%

Temperatura de funcionamiento

Humedad de funcionamiento

ADVERTENCIA
•  Lea el manual del usuario cuidadosamente antes de usarlo.
•  Evite sacudidas fuertes y caídas.
•  No desmonte, modifique ni repare el producto por su cuenta.
•  Evite que el agua o líquidos entren en el producto para prevenir daños.
•  Evite almacenar el producto en ambientes húmedos, de alta temperatura o aceitosos.
•  Aplique la fuerza adecuada al conectar y retirar dispositivos.
•  Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.

Escanea el código para
descargar la APP


